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22.01.008.237 

Planung, Bauleitung und Sicherheitskoordinierung 
für das Bauvorhaben: 

Sanierung und Errichtung eines Museums in den Stadthäusern 
Lauben- und Silbergasse mit der Sammlung Kreuzer in Bozen 

 

 

NIEDERSCHRIFT DER KOMMISSION FÜR DIE TECHNISCH-QUALI-
TATIVE BEWERTUNG DER ANGEBOTE  

 

22.01.008.237 

Risanamento e l'erezione di un Museo nelle case storiche di Via 
portici e Via Argentieri con la collezione Kreuzer a Bolzano 

 

 

VERBALE DELLA COMISSIONE PER LA VALUTAZIONE  

TECNICO-QUALITATIVA DELLE OFFERTE 

Niederschrift Nr. 2  Verbale n. 2 

AUSSCHREIBUNGSKODEX: 7687412D0E   

 

 CODICE DELLA GARA: 7687412D0E   

 

 
Sitzung in Bozen, Landhaus 2- Sitzungsaal 305, am 01.04.2019 um 
16:00 Uhr. 
Die Kommission ist vollzählig anwesend. 

 

  
Seduta presso Bolzano, Palazzo 2, sala 305 del 01.04.2019 alle ore 
16:00.  
Sono presenti tutti i membri della commissione.  

 
   
Die Mitglieder der Bewertungskommission erklären, dass sie ihre Zu-
gangsdaten zum Portal nicht an Dritte weitergegeben haben und auch 
nicht weitergeben werden. 
Sie erklären außerdem, dass sie die Informationen und Unterlagen, die 
Gegenstand der Bewertung sind, weder verbreitet haben noch verbreiten 
werden. 
 

 I membri della Commissione dichiarano di non aver trasmesso e di non 
trasmettere a terzi le loro credenziali d’accesso al portale.  
Dichiarano, inoltre, di non aver divulgato e di non divulgare le informazioni 
e la documentazione oggetto della valutazione. 

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden Niederschrift erklären die Mit-
glieder der Kommission, dass keine Unvereinbarkeits- und Enthaltungs-
gründe vorliegen. 

 I membri della commissione dichiarano, con la sottoscrizione del presente 
verbale, che non sussistono cause di incompatibilità e cause di asten-
sione. 

 
Die Benotung erfolgt unter Beachtung der Kriterien, Unterkriterien, 
der Begründungskriterien, Spezifizierungen oder genaueren Anga-
ben, welche genau in der Kundmachung und/oder den Wettbe-
werbsbedingungen festgelegt sind, und nachfolgenden Vorgaben 
und Unterteilungen, ohne Zuweisung der Punkte. 

  
La valutazione è eseguita in osservanza dei criteri, sottocriteri, cri-
teri motivazionali, specificazioni o precisazioni già stabiliti nel bando 
di gara e/o nel disciplinare di gara, senza attribuzione di punteggio. 
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 Die Kommission beginnt mit der Überprüfung der Umschläge mit den 
technischen Unterlagen mittels Projektion für die Bewertung der Ange-
bote aufgrund der vom Preis verschiedenen Kriterien der nachfolgend 
angeführten Unternehmen: 

 

 La Commissione inizia la valutazione tramite proiezione secondo i criteri 
diversi dal prezzo delle offerte tecniche delle ditte sotto elencate  

 Arch. Claudio Lucchin 
Arch. Markus Scherer 

 
Die Kommission beauftragt Herrn Präsidenten und EVV Hans Peter San-
ter mit der Vorprüfung der Unterlagen und mit der diesbezüglichen An-
frage um Klärung in Bezug auf die korrekte Summenangabe der Katego-
rien IA01 und IA03, da in einigen Fällen die Kategorie IA01 und IA02 zu-
sammengezählt wurden.  
 

 La commissione incarica il sig. Presidente e RUP Hans Peter Santer 
della verifica preliminare della documentazione e con il relativo chiari-
mento in merito alla corretta indicazione delle somme di categorie IA01 
e IA03, poiché in alcuni casi le categorie IA01 e IA02 risultano sommate. 
 

   
   

Die Sitzung wird um 18:30 Uhr beendet.  La seduta termina alle 18.30.  
   
Datum der Niederschrift des Protokolls: 01.04.2019. 
 
 

 Data di redazione del verbale: 01.04.2019. 
 
 

Die Kommission  La commissione:   

Vorsitzender/Presidente Hans Peter Santer 

Mitglied/Membro Elena Barazzuol 

Mitglied/Membro Maurizio Salvaterra 

(Firmato digitalmente) 
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